
Instructions manual
Manual de instrucciones

Ref. 636172

16” 3 in 1 Fan
40cm VENTILADOR 3 EN 1

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT INSTRUCTIONS
POR FAVOR LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Speed control rotating the ring
Control de velocidad girando la anilla

This fan is for residential use only. It is not intended to be used in commercial or industrial settings.
Este ventilador es para uso residencial solamente. No está destinado a ser utilizado en entornos
comerciales o industriales.

VENTILADOR DE MESA

1.	Introduzca el cuerpo del ventilador sobre la base y apriete el 
tornillo de detrás del cuerpo.

2.	Utilice los 4 tornillos para fijar la base.

TABLE FAN

1.	Insert the fan body on the base and tighten the screw behind 
the body.

2.	Use the 4pcs screw to fix the base.

VENTILADOR DE PARED

1.	Utilice los 2 tornillos para fijar la base.

2.	Introduzca el cuerpo del ventilador sobre la base y apriete el 
tornillo de detrás del cuerpo.

WALL FAN

1.	Use the 2pcs screw to fix the base.

2.	Insert the fan body on the base and tighten the screw behind 
the body.

FUNCIONAMIENTO

LIMPIEZA DEL VENTILADOR CLEANING THE FAN

OPERATION

1. Coloque el ventilador sobre una superficie seca y nivelada.

2. Enchufe el cable de alimentación en una toma eléctrica de 
pared estándar de CA de 230 V.

3. Pulse la tecla de velocidad para seleccionar la velocidad: 
3 = “HI” (ALTA), 2 = “MED” (MEDIA) o 1 = “LOW” (BAJA).

 4.Pulse la tecla 0 = “OFF” (APAGADO) para apagar el 
ventilador.

5. Para iniciar o detener la oscilación del cabezal del ventilador, 
empuje o tire del pomo de oscilación de la parte superior del 
alojamiento del motor.

6.	Para cambiar el ángulo del flujo de aire, mueva el cabezal 
hacia adelante o hacia atrás.

1.	Set the fan on a level dry surface.

2.	Plug the power cord into a standard AC 230V wall outlet. 

3.	Press speed key to set the desired speed 3=“HI” 2=“MED” 
1=“LOW”.

4.	Press 0=“OFF” key to turn the fan off.

5.	To start or stop fan head oscillating, press or pull the 
oscillating knob on the top of the motor housing.

6.	To change the air flow angle, move the head forward or 
backwards.

1.	Desenchufe siempre el ventilador antes de limpiarlo. Suelte 
los clips del aro de las protecciones y retire la protección 
delantera.

2.	Utilice un paño suave, ligeramente humedecido con un jabón 
suave, para limpiar el ventilador y la protección. NO utilice 
limpiadores abrasivos.

3.	NO sumerja el ventilador en agua y no permita en ningún 
caso que entre agua en el compartimento del motor.

4.	NO utilice gasolina, disolvente u otros productos químicos 
para limpiar el ventilador. 

1. Always unplug the fan before cleaning, simply lift the clips 
on ring of the guards and remove the front guard.

2. Use a soft cloth, moistened with a mild soap, to clean fan 
and guard. DO NOT use abrasive cleaners. 

3. DO NOT immerse fan in water and never allow water to dip 
into the motor component.

4.	DO NOT use gasoline, thinner or other chemicals to clean the 
fan.



VENTILADOR DE PIE

1.	Desenrosque 14 de 15 en sentido antihorario y apártelo a 
un lado. Tire de 13 hacia arriba hasta el tope. (Es posible que 
tenga que tirar desde la parte inferior para que suba).

2.	Coloque la base sobre una superficie nivelada y retire los 
tornillos de 18; a continuación, monte 15 haciendo coincidir 
los 4. Orificios sobre los 4 orificios de los tornillos de la base y 
volviendo a colocar los 4 tornillos en la base.

3.	Coloque 18 sobre la columna con los salientes/las ranuras 
mirando hacia abajo.

4.	Vuelva a colocar 14 y apriete en sentido horario.

5.	Coloque el motor del ventilador sobre la parte superior del 
tubo interior y apriete el tornillo de fijación.

6.	Desenrosque 4 de la parte delantera del motor girando en 
sentido antihorario.

7.	Monte 5 en la cubierta delantera del motor haciendo 
coincidir los 3 orificios de la protección con los 3 salientes de 
posicionamiento de la cubierta delantera del motor. Empuje 
con firmeza hasta que los 3 salientes sobresalgan a través de 
los 3 orificios.

8.	Vuelva a colocar 4 girando la tuerca en sentido horario para 
mantener sujeta 5 en su posición.

9.	Coloque 3 en el eje del motor haciendo coincidir las ranuras 
del eje con la ranura de las aspas, y apriete 3 con 10 girando 
en sentido antihorario.

10. Pruebe el ventilador girándolo con las manos, 
asegurándose de que no haya contacto con la tuerca. Las 
aspas del ventilador deben girar libremente; si no es así, repita 
todos los pasos a partir del paso (4).

11. Monte 5 en 2 cerrando el clip de fijación.

STAND FAN

1.	Unscrew the 14 from the 15 by turningcounter-clockwise 
and set aside. Pull out the 13 all the way to the top.(You may 
have to push it up from the bottom to get it up).

2.	Set the base on a level dry surface removes the screws from 
the 18, then installs the 15 and matches the 4 holes over the 4 
screw holes on the base and replaces the 4pcs of screws back 
onto the base.

3.	Place the 18 on through the column with the tabs/slots 
pointed downward.

4.	Replace the 14 and tighten by turning clockwise. 5.	
Place the fan motor into the top of the inner pipe, tighten the 
Set Screw.

6.	Unscrew the 4 on the front of the motor by turning 
counterclockwise.

7.	Mount the 5 to the motor front cover by matching 3 holes on 
the guard to the 3 round positioning knobs on the motor front 
cover. Push in firmly until the 3 knobs protrude through the 3 
holes.

8.	Replace and tighten the 4 by turning nut clockwise to hold 
the 5 in place.

9.	Put the 3 onto the motor shaft by matching the shafts 
slots with the blades slot, tighten the 3 with 10 by turning it 
counterclockwise.

10. Test fan by rotating with your hands, make sure there isn’t 
any contact with the nut. The fan blade should rotate freely, 
otherwise repeat all steps again, beginning from step(4).

11. Mount 5 onto 2 closed the locking clip.

Read and save these important safety instructions before 
using this fan, when using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed including the following:

WARNING - To reduce the risk of fire or electrical shock, do not 
use this product with any solid state speed control device.  To 
reduce the risk of fire or electric shock and injury to persons, 
do not use in a window. 

Use this fan only as described in this manual. Other uses not 
recommended may cause fire or electric shock. 
This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and not for 
commercial, industrial or outside use.

To protect against electrical shock, do not place fan in window, 
immerse unit, plug or cord in water, or spray with liquids.

Unplug the fan from the outlet when not in use, when moving 
fan from one location to another and before cleaning.

Do not operate the fan in the presence of explosive  and/or 
flammable fumes.

Do not place the fan or any parts near an open flame, cooking 
or other heating appliance.

Avoid contact with moving fan parts.

To disconnect, grip the plug and pull it from the wall outlet. 
Never yank the cord.

The use of attachments is not recommended and may cause 
hazards.

Always use on a dry, level surface.

Do not operate if the fan housing is removed or damaged.

Do not operate any fan with a damaged cord or plug.

Discard fan or return to an authorized service facility for 
examination and/or repair.

Do not run cord under carpeting.  Do not cover cord with throw 
rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under 
furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area 
and where it will not be tripped over.

The appliance is not to be used by children or persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction.

Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children. Children being supervised not to play with the 
appliance.

Lea y guarde estas importantes instrucciones de seguridad 
antes de usar este ventilador. Cuando use aparatos 
eléctricos, deberán siempre seguirse las precauciones básicas 
de seguridad, incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de incendio o 
electrócucion, absténgase de usar este ventilador con un 
dispositivo de control de velocidad de estado solidó. Para 
minimizar el riesgo de incendio, electrocución o lesiones 
personales, absténgase de usar este ventilador en una 
ventana.

Use este ventilador solamente como se indica en este manual. 
Otros usos no recomendados pueden causar incendio o 
cortocircuito. 
Para proteger contra cortocirtuito, no coloque el ventilador en 
la ventana, no sumerja el enchufe o el cable en agua, ni rocíe 
con líquidos.

Desenchufe el ventilador de la toma de corriente cuando no 
esté en uso, cuando traslade el ventilador de un lugar a otro, o 
antes de limpiarlo.

No opere con el ventilador en presencia de explosivos y/o 
humos.

No coloque el ventilador ni cualquier parte cerca de una llama, 
estufa u otro aparato de calefacción.

Evite el contacto con las partes del ventilador movibles.

Para desconectar, agarre el enchufe y tire de la toma corriente. 
Nunca tire bruscamente del cable.

El uso de accesorios no recomendados pueden causar daños.

Siempre use el ventilador sobre una superficie seca.

No opere si la cubierta del ventilador está quitada o dañada.

No utilice ningún ventilador que tenga el cable o el 
enchufe dañados. Deseche el ventilador o devuélvalo a un 
representante de servicio autorizado para que examine o 
repare el producto.

No coloque el cable debajo de una alfombra. No cubra el cable 
con alfombras, tapetes u otros cobertores similares. Coloque 
el cable de manera que quede alejado de zonas transitadas o 
donde pueda ocasionar tropiezos.

El aparato no debe ser utilizado por niños o personas con la 
reducción física, sensorial o mental, o la falta de experiencia 
y conocimiento, a menos que se les haya dado supervisión o 
instrucción. 

Se requiere supervisión cercana cuando el aparato sea usado 
por/o cerca de niños. Los niños están supervisados por no 
jugar con el aparato.
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IMPORTANT INSTRUCTIONSINSTRUCCIONES IMPORTANTES

MONTAJE ASSEMBLY

1. Protección delantera.
2. Tuerca y tornillo de la protección.
3. Aspas del ventilador.
4. Tuerca de fijación central de la protec-
ción trasera.
5. Proteción trasera
6. Interruptores de control de velocidad.
7. Alojamiento del motor.
8. Control de oscilación.
9. Vástago del motor.
10. Tuerca de sujección de las aspas.
11. Tornillo de pivote.
12. Tornillo de sujección del mástil.
13. Mástil regulable.
14. Abrazadera del mástil.
15. Mástin inferior de la base.
16. Cubierta de tornillos.
17. Tornillos de fijación de la base.
18. Base.
19. Tapa de los extremos de la base. 

1. front uard.
2. Guard nut and screw
3. Fan blade.
4. Rear guard central fixing nut.
5. rear guard.
6. Speed control switches.
7. Motor housing.
8. Oscilation control.
9. Motor spindle.
10. Blade retaing screw.
11. Pivot screw.
12. Pole retaning screw.
13. Adjustable pole.
14. Pole clamp.
15. Lower base pole.
16. Screw cover.
17. Base fixing screws.
18. Base.
19. Base end caps.
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Ventilador 3 en 1 con 16 pulgadas
(pared, mesa, ventilador de pie) 
Tamaño del motor 66x14mm · Voltaje 220v / 50h
Potencia 45w · Ajuste de velocidad 3 velocidades
Caja de interruptores material pp
Cuchillas 3 cuchillas de polipropileno
Parrilla rejilla de malla · Base base de 580mm
Enchufe enchufe vde · Cable de alimentación 1.5m

3 in 1 fan with 16 inch
(wall, table, stand fan)
Motor size 66x14mm · Voltage 220v / 50h
Power 45w · Speed setting 3 speeds
Switch box pp material
Blades 3pcs PP blades
Grille mesh grille · Base 580mm cross base
Plug vde plug · Power cord 1.5m


